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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 

култура и образование да вземе предвид следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) В своето съобщение от 

7 декември 2016 г., озаглавено 

„Европейски корпус за солидарност“18, 

Комисията изтъкна необходимостта да 

се укрепят основите за предприемането 

на действия за солидарност в цяла 

Европа, да се предоставят на младите 

хора повече и по-добри възможности за 

дейности за солидарност, които 

обхващат много различни области, и да 

се подпомагат националните и местните 

действащи лица в техните усилия за 

справяне с различни предизвикателства 

и кризи. Комисията стартира първия 

етап на Европейския корпус за 

солидарност, при който бяха 

мобилизирани осем различни програми 

на Съюза с цел на младите хора в целия 

ЕС да бъдат предложени 

възможности за доброволчество, 

стаж или работа. По отношение на 

тези дейности, независимо дали те са 

били изпълнени преди или след 

влизането в сила на настоящия 

регламент, следва да продължат да се 

прилагат правилата и условията, 

определени от съответните програми на 

Съюза, които са ги финансирали през 

първата фаза на Европейския корпус за 

солидарност. 

(3) В своето съобщение от 

7 декември 2016 г., озаглавено 

„Европейски корпус за солидарност“18, 

Комисията изтъкна необходимостта да 

се укрепят основите за предприемането 

на действия за солидарност в цяла 

Европа, да се предоставят на младите 

хора повече и по-добри възможности за 

дейности за солидарност, които 

обхващат много различни области, и да 

се подпомагат националните, 

регионалните и местните действащи 

лица в техните усилия за справяне с 

различни предизвикателства и кризи. 

Комисията стартира първия етап на 

Европейския корпус за солидарност, 

при който бяха мобилизирани различни 

програми и инициативи на Съюза, 

чиято цел е да се предложат повече 

възможности на младите хора не само 

да извършват доброволческа дейност, 

но и да започнат работа, стаж или да 

чиракуват с дейност, която 

предполага солидарност – у дома или в 

чужбина. По отношение на тези 

дейности, независимо дали те са били 

изпълнени преди или след влизането в 

сила на настоящия регламент, следва да 

продължат да се прилагат правилата и 

условията, определени от съответните 

програми на Съюза, които са ги 

финансирали през първата фаза на 

Европейския корпус за солидарност. 

_________________ _________________ 

18 Съобщение на Комисията до 

Европейския парламент, Съвета, 

18 Съобщение на Комисията до 

Европейския парламент, Съвета, 
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Икономическия и социален комитет и 

Комитета на регионите „Европейски 

корпус за солидарност“, COM(2016) 942 

final от 7.12.2016 г. 

Икономическия и социален комитет и 

Комитета на регионите „Европейски 

корпус за солидарност“, COM(2016) 942 

final от 7.12.2016 г. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) На младите хора би трябвало да 

се предоставят лесно достъпни 

възможности за участие в дейности за 

солидарност, които могат да им дадат 

възможност да изразят ангажираността 

си в полза на общностите, като 

същевременно придобиват полезен 

опит, умения и компетенции за своето 

личностно, образователно, социално, 

гражданско и професионално развитие и 

по този начин подобряват своята 

пригодност за заетост. С тези дейности 

ще бъдат подкрепяна също така 

мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица. 

(4) На младите хора би трябвало да 

се предоставят лесно достъпни 

възможности за участие в дейности за 

солидарност, които могат да им дадат 

възможност да изразят ангажираността 

си в полза на общностите, като 

същевременно придобиват полезен 

опит, знания, умения и компетенции за 

своето личностно, образователно, 

социално, гражданско и професионално 

развитие и по този начин подобряват 

своята пригодност за заетост. С тези 

дейности ще бъде подкрепяна също така 

мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица и ще се 

засили Европейският корпус за 

солидарност, насочен към млади хора 

от селските общности. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 4 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (4a) Следва да се обърне специално 

внимание на езиковото многообразие, 

тъй като някои обмени ще бъдат 

транснационални. 
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Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 5 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (5a) Европейският корпус за 

солидарност следва да предостави на 

младите хора възможността да 

придобият безценен опит, да 

доразвият уменията си и да 

допринесат за обществото, като 

включи повече и по-добри 

възможности, които обхващат много 

различни области, и в същото време 

предостави достъп до подходящо 

обучение, последвано от официално 

признаване на придобития опит и 

умения. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Европейският корпус за 

солидарност ще осигури единствен 

входен пункт към дейностите за 

солидарност в целия Европейски съюз. 

Следва да се осигури съгласуваност и 

допълване на тази рамка с други 

уместни политики и програми на Съюза. 

Европейският корпус за солидарност ще 

надгражда върху полезните 

взаимодействия и опита от 

съществуващи програми, особено на 

Европейската доброволческа служба. 

Той следва също така да допълва 

усилията на държавите членки за 

подкрепа на младите хора и за 

улесняване на прехода от училищния 

към трудовия живот чрез програмата 

„Гаранция за младежта“19, 

предоставяйки им допълнителни 

възможности за старт на пазара на труда 

(6) Европейският корпус за 

солидарност ще осигури единствен 

входен пункт към дейностите за 

солидарност в целия Европейски съюз. 

Следва да се осигури съгласуваност и 

допълване на тази рамка с други 

уместни политики и програми на Съюза. 

Европейският корпус за солидарност ще 

надгражда върху полезните 

взаимодействия и опита от 

съществуващи програми, особено на 

Европейската доброволческа служба. 

Той следва също така да допълва 

усилията на държавите членки, 

регионите и градовете за подкрепа на 

младите хора и за улесняване на 

прехода от училищния към трудовия 

живот чрез програмата „Гаранция за 

младежта“19, предоставяйки им 

допълнителни възможности за старт на 
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под формата на стажове или работа в 

области, свързани със солидарността, в 

собствените им държави членки или в 

чужбина. Следва да се осигури също и 

взаимно допълване със съществуващи 

мрежи на равнище ЕС, свързани с 

дейностите на Европейския корпус за 

солидарност, като например 

Европейската мрежа на публичните 

служби по заетостта, „EURES“ и 

мрежата „Евродеск“. Освен това следва 

да се осигури взаимно допълване между 

съществуващи схеми, свързани със 

солидарността, по-специално 

национални схеми за солидарност и 

схеми за мобилност на млади хора, и 

Европейския корпус за солидарност, 

като се основават на добрите практики, 

където е целесъобразно. 

пазара на труда под формата на стажове 

или работа в области, свързани със 

солидарността, в собствените им 

държави членки или в чужбина. Следва 

да се осигури също и взаимно 

допълване със съществуващи мрежи на 

равнище ЕС, свързани с дейностите на 

Европейския корпус за солидарност, 

като например Европейската мрежа на 

публичните служби по заетостта, 

„EURES“ и мрежата „Евродеск“. Освен 

това следва да се осигури взаимно 

допълване между съществуващи схеми, 

свързани със солидарността, по-

специално национални схеми за 

солидарност и схеми за мобилност на 

млади хора, включително и схеми, 

извършващи дейност на регионално 

или местно ниво, и Европейския 

корпус за солидарност, като се 

основават на добрите практики, където е 

целесъобразно. 

_________________ _________________ 

19 Препоръка на Съвета от 22 април 

2013 г. за създаване на гаранция за 

младежта (2013/C 120/01). 

19 Препоръка на Съвета от 22 април 

2013 г. за създаване на гаранция за 

младежта (2013/C 120/01). 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 6 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (6a) Посредством назначения за 

участие в дейности и проекти за 

солидарност и дейности за 

изграждането на мрежи в областта 

на селското стопанство и 

развитието на селските райони 

Европейският корпус за солидарност 

предлага уникална възможност на 

младите хора да обменят най-добри 

практики. 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) За да се увеличи до възможно 

най-голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи други програми на Съюза 

като например фонд „Убежище, 

миграция и интеграция“, програмата 

„Европа за гражданите“, Европейския 

фонд за регионално развитие и 

програмата „Здраве“ да допринасят за 

постигане на целите на Европейския 

корпус за солидарност, като подпомагат 

дейности в неговия обхват. Този принос 

следва да се финансира съгласно 

съответните основни актове на 

въпросните програми. След като се 

сдобият с валиден знак за качество на 

Европейския корпус за солидарност, на 

бенефициерите ще бъде осигурен 

достъп до портала на корпуса и ще 

получат мерките за качество и 

подпомагане, предоставяни в 

съответствие с вида предлагана дейност. 

(7) За да се увеличи до възможно 

най-голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи други програми на Съюза 

като например фонд „Убежище, 

миграция и интеграция“, програмата 

„Европа за гражданите“, Европейския 

социален фонд, Европейския фонд за 

регионално развитие и програмата 

„Здраве“ да допринасят за постигане на 

целите на Европейския корпус за 

солидарност, като подпомагат дейности 

в неговия обхват. Този принос следва да 

се финансира съгласно съответните 

основни актове на въпросните програми 

и като допълнение към политиката 

на сближаване с оглед на 

осигуряването на по-активно участие 

на младите хора, гражданското 

общество и опита от активното 

доброволчество, който вече 

съществува в държавите членки. След 

като се сдобият с валиден знак за 

качество на Европейския корпус за 

солидарност, на бенефициерите ще бъде 

осигурен достъп до портала на корпуса 

и ще получат мерките за качество и 

подпомагане, предоставяни в 

съответствие с вида предлагана дейност. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Европейският корпус за 

солидарност следва да разкрие нови 

(8) Европейският корпус за 

солидарност следва да разкрие нови 
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възможности за младите хора да 

изпълняват назначения за участие в 

доброволческа дейност, стажове или 

професионална работа в области, 

свързани със солидарността, както и да 

създават и разработват проекти за 

солидарност по собствена инициатива. 

Тези възможности би трябвало да 

допринасят за тяхното личностно, 

образователно, социално, гражданско и 

професионално развитие. Европейският 

корпус за солидарност следва също така 

да подпомага дейности за изграждане на 

мрежи за участниците в корпуса и за 

организациите, както и да прилага 

мерки за осигуряване на качеството на 

подпомаганите дейности и да подобри 

процеса на валидиране на учебните 

резултати, придобити от тях. 

възможности за младите хора да 

изпълняват назначения за участие в 

доброволческа дейност, стажове или 

професионална работа в области, 

свързани със солидарността, както и да 

създават и разработват програми и 

проекти за солидарност по собствена 

инициатива. Тези възможности би 

трябвало да допринасят за тяхното 

личностно, образователно, социално, 

гражданско и професионално развитие. 

Европейският корпус за солидарност 

следва също така да подпомага 

дейности за изграждане на мрежи за 

участниците в корпуса и за 

организациите, както и да прилага 

мерки за осигуряване на качеството на 

подпомаганите дейности и да подобри 

процеса на валидиране на учебните 

резултати, придобити от тях. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 11 а (ново) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11a) LEADER,  която представлява 

мярка за водено от общностите 

местно развитие, е ясен пример за 

инициатива, в рамките на която вече 

се изпълняват редица проекти със 

значителен елемент на солидарност 

(например интеграцията на 

мигранти и бежанци и 

предотвратяването на природни 

бедствия). По този начин LEADER 

играе важна роля в прилагането на 

инициативата на Корпуса за 

солидарност на място, в селските 

райони, и на други потенциални мерки 

за развитие на селските райони, 

които могат да се използват в полза 

на тази инициатива за солидарност, 

като дейности по сътрудничество, 

дейности, свързани с предоставяне на 
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основни услуги, обновяване на селата 

и техническа помощ. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Следва да се обърне специално 

внимание на осигуряването на 

качеството на назначенията и на другите 

възможности, предлагани от 

Европейския корпус за солидарност, по-

специално като на участниците бъде 

предложено обучение, езикова помощ, 

застраховка, административна помощ и 

подпомагане след назначаването, както 

и валидиране на знанията, уменията и 

компетенциите, придобити по време на 

опита от участието им в Европейския 

корпус за солидарност. 

(13) Следва да се обърне специално 

внимание на осигуряването на 

качеството на назначенията и на другите 

възможности, предлагани от 

Европейския корпус за солидарност, по-

специално като на участниците бъде 

предложено обучение, езикова помощ, 

застраховка, административна помощ и 

подпомагане след назначаването, както 

и валидиране на знанията, уменията и 

компетенциите, придобити по време на 

опита от участието им в Европейския 

корпус за солидарност. Ангажирането 

на младежки организации и други 

организации на гражданското 

общество е от първостепенно 

значение, когато се разработват 

възможности за участие в стажове и 

други възможности в рамките на 

Европейския корпус за солидарност. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) За да се осигури приемственост 

на дейностите, подпомагани от 

програмите, допринасящи към 

Европейския корпус за солидарност, 

финансовата помощ за назначения и 

проекти за солидарност следва 

примерно разпределение 80 % — 20 % 

между назначения за доброволчество и 

проекти за солидарност, от една страна, 

(19) За да се осигури приемственост 

на дейностите, подпомагани от 

програмите, допринасящи към 

Европейския корпус за солидарност, 

финансовата помощ за назначения и 

проекти за солидарност следва 

примерно разпределение 75% — 25 % 

между назначения за доброволчество и 

проекти за солидарност, от една страна, 
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и стажове и професионална дейност, от 

друга. 

и стажове и професионална дейност, от 

друга. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) За да се увеличи до възможно 

голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи участващите държави да 

предоставят допълнително национално 

финансиране в съответствие с правилата 

на Европейския корпус за солидарност. 

(20) За да се увеличи до възможно 

най-голяма степен въздействието на 

Европейския корпус за солидарност, 

следва да се създадат разпоредби, 

позволяващи участващите държави да 

предоставят допълнително национално, 

регионално или местно финансиране в 

съответствие с правилата на 

Европейския корпус за солидарност. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Европейският корпус за 

солидарност трябва да е насочен към 

млади хора на възраст между 18 и 

30 години. Участието в дейностите, 

предлагани от Европейския корпус за 

солидарност, следва да изисква 

предварителна регистрация в портала на 

Европейския корпус за солидарност. 

(23) Европейският корпус за 

солидарност трябва да е насочен към 

млади хора на възраст между 18 и 30 

години, независимо от техния пол, 

полова идентичност, физически и 

умствени способности. Участието в 

дейностите, предлагани от Европейския 

корпус за солидарност, следва да 

изисква предварителна регистрация в 

портала на Европейския корпус за 

солидарност. 

 



 

AD\1138808BG.docx 11/26 PE613.370v01-00 

 BG 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Специално внимание трябва да 

се обърне на осигуряването на 

достъпност до дейностите, подпомагани 

от Европейския корпус за солидарност, 

за всички млади хора, особено за онези, 

които са в най-неравностойно 

положение. По тази причина следва да 

се въведат мерки, насърчаващи 

социалното приобщаване, участието на 

млади хора в неравностойно положение, 

и да се вземат предвид ограниченията, 

дължащи се на периферното 

местоположение на най-отдалечените 

райони на Съюза и на отвъдморските 

страни и територии24. Също така 

участващите държави трябва да положат 

усилия да приемат всички подходящи 

мерки за премахване на правните и 

административните пречки за доброто 

функциониране на Европейския корпус 

за солидарност. Това включва решаване, 

когато е възможно и без да се засягат 

достиженията на правото от Шенген и 

законодателството на Съюза за влизане 

и пребиваване на граждани на трети 

държави, на административните 

въпроси, които създават затруднения 

при получаването на визи и разрешения 

за пребиваване. 

(24) Специално внимание трябва да 

се обърне на осигуряването на 

достъпност до дейностите, подпомагани 

от Европейския корпус за солидарност, 

за всички млади хора, особено за онези, 

които са в най-неравностойно 

положение и тези от селските райони. 

По тази причина следва да се въведат 

мерки, насърчаващи социалното 

приобщаване, участието на млади хора в 

неравностойно положение, и да се 

вземат предвид ограниченията, 

дължащи се на периферното 

местоположение на най-отдалечените 

райони на Съюза и на отвъдморските 

страни и територии24. Също така 

участващите държави трябва да положат 

усилия да приемат всички подходящи 

мерки за премахване на правните и 

административните пречки за доброто 

функциониране на Европейския корпус 

за солидарност. Това включва решаване, 

когато е възможно и без да се засягат 

достиженията на правото от Шенген и 

законодателството на Съюза за влизане 

и пребиваване на граждани на трети 

държави, на административните 

въпроси, които създават затруднения 

при получаването на визи и разрешения 

за пребиваване. 

_________________ _________________ 

24 Физическите лица от отвъдморски 

страни и територии (ОСТ) и 

компетентните органи и публични и/или 

частни институции на ОСТ могат да 

участват в програмите в съответствие с 

Решение на Съвета № 2001/822/ЕО от 

27 ноември 2001 г. за асоцииране на 

отвъдморските страни и територии към 

Европейската общност, ОВ L314, 

30.11.2001 г., стр. 1. 

24 Физическите лица от отвъдморски 

страни и територии (ОСТ) и 

компетентните органи и публични и/или 

частни институции на ОСТ могат да 

участват в програмите в съответствие с 

Решение на Съвета № 2001/822/ЕО от 

27 ноември 2001 г. за асоцииране на 

отвъдморските страни и територии към 

Европейската общност, ОВ L314, 

30.11.2001 г., стр. 1. 
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Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Всеки субект, желаещ да 

кандидатства за финансиране, за да 

предлага назначения в рамките на 

Европейския корпус за солидарност, 

първо трябва да е получил знак за 

качество като предварително условие. 

Това изискване не се прилага за 

физически лица, търсещи финансова 

помощ от името на неформална група 

участници в Европейския корпус за 

солидарност за техните проекти за 

солидарност. 

(26) Всеки субект, желаещ да 

кандидатства за финансиране, за да 

предлага назначения в рамките на 

Европейския корпус за солидарност, 

първо трябва да е получил знак за 

качество като предварително условие. 

Това изискване не се прилага за 

физически лица, търсещи финансова 

помощ от името на неформална група 

участници в Европейския корпус за 

солидарност за техните програми и 

проекти за солидарност. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 28 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) На европейско, национално и 

местно равнище следва да се осигурят 

подходящи разяснителни кампании, 

популяризиране и разпространяване на 

възможностите за участие и на 

резултатите от дейностите, подпомагани 

от Европейския корпус за солидарност. 

Разяснителните кампании, 

популяризирането и разпространяването 

следва да разчитат на всички 

изпълнителни органи за Европейския 

корпус за солидарност, включително, 

когато е целесъобразно, на подкрепата 

на други основни заинтересовани 

страни. 

(28) На европейско, национално, 

регионално и местно равнище следва да 

се осигурят подходящи разяснителни 

кампании, популяризиране и 

разпространяване на възможностите за 

участие и на резултатите от дейностите, 

подпомагани от Европейския корпус за 

солидарност. Разяснителните кампании, 

популяризирането и разпространяването 

следва да разчитат на всички 

изпълнителни органи за Европейския 

корпус за солидарност, включително, 

когато е целесъобразно, на подкрепата 

на други основни заинтересовани 

страни. 
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) В съответствие с Регламент (ЕС, 

Евратом) № 966/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета относно 

финансовите правила, приложими за 

общия бюджет на Европейския съюз1, 

Комисията следва да приема работни 

програми и да информира Европейския 

парламенти и Съвета за тях. Работните 

програми следва да посочват мерките, 

необходими за тяхното изпълнение в 

съответствие с общите и конкретните 

цели на Европейския корпус за 

солидарност, критериите за подбор и 

отпускане на безвъзмездна помощ, 

както и всички останали необходими 

елементи. Работните програми и всички 

техни изменения следва да се приемат 

чрез актове за изпълнение в 

съответствие с процедурата по 

разглеждане. 

(35) В съответствие с Регламент (ЕС, 

Евратом) № 966/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета относно 

финансовите правила, приложими за 

общия бюджет на Европейския съюз2, 

Комисията следва да приема работни 

програми и да информира Европейския 

парламенти и Съвета за тях. Работните 

програми следва да посочват мерките, 

необходими за тяхното изпълнение в 

съответствие с общите и конкретните 

цели на Европейския корпус за 

солидарност, критериите за подбор и 

отпускане на безвъзмездна помощ, 

както и всички останали необходими 

елементи. Работните програми и всички 

техни изменения следва да се приемат 

чрез делегирани актове. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 40 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (40a) При изтегляне на средства от 

други програми дейността на 

Европейски корпус за солидарност 

трябва да отразява целите на 

бюджетния ред на първоначалния 

фонд и това прехвърляне на средства 

                                                 
1 Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, и за 

отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета, ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.  
2 Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, и за 

отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета, ОВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.  
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не трябва да пречи на дейността на 

вече съществуващи програми. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 40 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (40б) Като се има предвид 

терапевтичната стойност на 

работата с животни, следва да се 

обърне специално внимание на 

предоставянето на възможности на 

младите хора с умствени и физически 

увреждания да работят в  

стопанства, където се използват 

селскостопански практики за 

терапевтични цели; 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) „дейност за солидарност“ 

означава дейност, която има за цел да 

отговори на неудовлетворени 

обществени потребности в полза на 

дадена общност, като същевременно 

подпомага личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на гражданина, като дейността 

може да бъде под формата на 

назначения, проекти или дейности за 

изграждане на мрежи, разработени във 

връзка с различни области като 

например образование и обучение, 

заетост, равенство между половете, 

предприемачество, по-специално 

социално предприемачество, 

гражданство и демократично участие, 

околна среда и опазване на природата, 

(1) „дейност за солидарност“ 

означава дейност, която има за цел да 

отговори на неудовлетворени 

обществени потребности в полза на 

дадена общност, като същевременно 

подпомага личностното, 

образователното, социалното, 

гражданското и професионалното 

развитие на гражданина, като дейността 

може да бъде под формата на 

назначения, проекти или дейности за 

изграждане на мрежи, разработени във 

връзка с различни области като 

например образование и обучение, 

заетост, равенство между половете, 

предприемачество, по-специално 

социално предприемачество, 

гражданство и демократично участие, 

околна среда и опазване на природата, 
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действия в областта на климата, 

предотвратяване на бедствия, готовност 

при бедствия и възстановяване след тях, 

селско стопанство и развитие на 

селските райони, осигуряване на 

хранителни и нехранителни продукти, 

здраве и благосъстояние, творчество и 

култура, физическо възпитание и спорт, 

социално подпомагане и закрила, 

приемане и интегриране на граждани на 

трети държави, териториално 

сътрудничество и сближаване; 

устойчивото използване на природни 

ресурси, действия в областта на 

климата, предотвратяване на бедствия, 

готовност при бедствия и 

възстановяване след тях, селско 

стопанство и развитие на селските 

райони, осигуряване на хранителни и 

нехранителни продукти, здраве и 

благосъстояние, творчество и култура, 

физическо възпитание и спорт, 

социално подпомагане и закрила, 

солидарност между поколенията, 

приемане и интегриране на граждани на 

трети държави, териториално 

сътрудничество и сближаване; 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) „стаж“ означава период на 

работна практика с продължителност от 

два до дванадесет месеца, срещу 

възнаграждение от организацията, 

приемаща участника в Европейския 

корпус за солидарност, въз основа на 

писмен договор за стаж, като тази 

работна практика включва учебен 

аспект и аспект на обучение, и се 

предприема с цел придобиване на 

практически и професионален опит за 

подобряване на пригодността за заетост 

и улесняване на прехода към редовна 

заетост; 

(8) „стаж“ означава период на 

работна практика с продължителност от 

два до дванадесет месеца, срещу 

подходящо възнаграждение от 

организацията, приемаща участника в 

Европейския корпус за солидарност, въз 

основа на писмен договор за стаж, като 

тази работна практика включва учебен 

аспект и аспект на обучение, и се 

предприема с цел придобиване на 

практически и професионални знания и 

опит за подобряване на пригодността за 

заетост и улесняване на прехода към 

редовна заетост; 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 10 a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (10a) „използване на 

селскостопански практики за 
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терапевтични цели“ представлява 

използването на селскостопански 

ресурси с цел да се подобри 

социалното, психологическото и 

умственото благосъстояние на 

отделни лица, даващо възможност на 

хора, които са психически или 

социално уязвими, да участват в 

селскостопански дейности; 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) да предостави на младите хора, с 

помощта на участващи организации, 

леснодостъпни възможности да участват 

в дейности за солидарност, като 

същевременно бъдат усъвършенствани 

техните умения и компетенции с цел 

личностно, образователно, социално, 

гражданско и професионално развитие, 

както и тяхната пригодност за заетост, и 

бъде улеснен прехода им към пазара на 

труда, включително чрез подпомагане 

на мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица; 

а) да предостави на младите хора, с 

помощта на участващи организации, 

леснодостъпни възможности да участват 

в дейности за солидарност, като 

същевременно бъдат усъвършенствани 

техните познания, умения и 

компетенции с цел личностно, 

образователно, социално, гражданско и 

професионално развитие, както и 

тяхната пригодност за заетост, и бъде 

улеснен прехода им към пазара на 

труда, включително чрез подпомагане 

на мобилността на младите доброволци, 

стажанти и работещи лица, като 

гарантира, че се избягва  замяна на 

платен с неплатен труд; 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да гарантира, че дейностите за 

солидарност, които се предлагат на 

участниците в Европейския корпус за 

солидарност с цел да се допринесе за 

удовлетворяването на конкретни 

неудовлетворени обществени 

б) да гарантира, че дейностите за 

солидарност, които се предлагат на 

участниците в Европейския корпус за 

солидарност с цел да се допринесе за 

удовлетворяването на конкретни 

неудовлетворени обществени и 
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потребности и да се укрепят 

общностите, са с високо качество, и 

надлежно валидирани. 

екологични потребности и да се укрепят 

общностите, са с високо качество, и 

надлежно валидирани. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията и участващите 

държави си сътрудничат за постигане на 

ефективност и ефикасност чрез 

осигуряване на съгласуваност между 

националните програми и схеми, 

свързани със солидарността, 

образованието, професионалното 

обучение и младежта, от една страна, и 

дейностите по линия на Европейския 

корпус за солидарност, от друга страна. 

Тези дейности се основават на 

съответните добри практики и 

съществуващи програми. 

2. Комисията и участващите 

държави си сътрудничат за постигане на 

ефективност и ефикасност чрез 

осигуряване на съгласуваност между 

националните, регионалните и 

местните програми и схеми, свързани 

със солидарността, образованието, 

професионалното обучение и младежта, 

от една страна, и дейностите по линия 

на Европейския корпус за солидарност, 

от друга страна. Тези дейности се 

основават на съответните добри 

практики и съществуващи програми и 

биват разработвани в 

сътрудничество с младежки 

организации и други организации на 

гражданското общество. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Европейският корпус за солидарност 

преследва своите цели чрез следните 

видове дейности: 

Европейският корпус за солидарност 

преследва своите цели чрез следните 

видове дейности, които отразяват 

целите на източниците на 

финансиране, използвани за 

финансирането им: 
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Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 – буква г a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

   га) мерки, които гарантират, че 

доброволческите дейности няма да 

оказват неблагоприятно въздействие 

върху потенциална или съществуваща 

платена трудова заетост, както и че 

няма да се разглеждат като 

заместител на такава дейност. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Финансовата помощ за 

назначенията за участие в дейности за 

солидарност и за проектите за 

солидарност, посочени в член 7, 

параграф 1, букви а) и б), се разпределя 

индикативно на 80 % за назначения за 

участие в доброволческа дейност и за 

проекти за солидарност; и на 20 % за 

назначения за стажове и работа. 

3. Финансовата помощ за 

назначенията за участие в дейности за 

солидарност и за проектите за 

солидарност, посочени в член 7, 

параграф 1, букви а) и б), се разпределя 

индикативно на 75% за назначения за 

участие в доброволческа дейност и за 

проекти за солидарност; и на 25% за 

назначения за стажове и работа. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  4a. Европейският корпус за 

солидарност не следва да има 

отрицателно финансово отражение 

върху съществуващи програми като 

програмата Еразъм+ или върху 

средствата, подпомагащи 

европейските политики за младежка 

заетост. 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  4b. Комисията и държавите 

членки продължават да финансират 

програмите за гражданска защита и 

хуманитарна помощ, така че 

Европейският корпус за солидарност 

да не бъде използван за разрешаване на 

проблемите, предизвикани от 

съкращенията на публичните 

разходи,  посредством ангажирането 

на млади доброволци в онези социални 

сектори, в които са били закривани 

работни места. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Всяка участваща държава може 

да предостави национално финансиране, 

което да е на разположение на 

бенефициерите и се управлява в 

съответствие с правилата на 

Европейския корпус за солидарност, и 

за тази цел да използва 

децентрализираните структури на 

Европейския корпус за солидарност, 

при условие, че осигури допълнително 

пропорционално финансиране на тези 

структури. 

6. Всяка участваща държава или 

регионален, или местен орган може да 

предостави национално финансиране, 

което да е на разположение на 

бенефициерите и се управлява в 

съответствие с правилата на 

Европейския корпус за солидарност, и 

за тази цел да използва 

децентрализираните структури на 

Европейския корпус за солидарност, 

при условие, че осигури допълнително 

пропорционално финансиране на тези 

структури. 
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Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Младите хора на възраст от 17 

до 30 години, които желаят да участват 

в Европейския корпус за солидарност, 

се регистрират в портала на 

Европейския корпус за солидарност. В 

момента на започване на назначението 

или на проекта обаче регистрираният 

млад човек трябва да е на минимум 18 

години и на не повече от 30 години. 

1. Младите хора на възраст между 

17 и 30 години, независимо от техния 

пол, полова идентичност или 

техните физически и умствени 

способности, които желаят да участват 

в Европейския корпус за солидарност, 

се регистрират в портала на 

Европейския корпус за солидарност. В 

момента на започване на назначението 

или на проекта обаче регистрираният 

млад човек трябва да е на минимум 18 

години и на не повече от 30 години. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави, редовно следи 

резултатите на Европейския корпус за 

солидарност по отношение постигането 

на неговите цели. 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави и с участието на 

младежките организации, редовно 

следи резултатите на Европейския 

корпус за солидарност по отношение 

постигането на неговите цели. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави, осигурява 

разпространението на информация, 

публичността и проследяването на 

всички дейности, подкрепяни в рамките 

на Европейския корпус за солидарност. 

1. Комисията, в сътрудничество с 

участващите държави, осигурява 

разпространението на информация, 

публичността и проследяването на 

всички дейности, подкрепяни в рамките 

на Европейския корпус за солидарност, 
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като обръща специално внимание на 

събирането на сведения от 

участниците след тяхното участие. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  3a. Създават се национални 

програми за млади посланици с цел да 

популяризират Европейския корпус за 

солидарност в различните държави 

членки. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 24 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел прилагането на 

настоящия регламент Комисията 

приема работни програми чрез актове 

за изпълнение. Във всяка работна 

програма се гарантира, че общите и 

специфичните цели, определени в 

членове 3 и 4, се изпълняват по 

последователен начин, и се очертават 

очакваните резултати, метода на 

изпълнение и общия размер на 

разходите. В работните програми се 

съдържа също така описание на 

действията, които ще се финансират, 

информация за сумата, разпределена за 

всяко действие и за разпределението на 

финансовите средства между 

участващите държави за дейностите, 

управлявани чрез националните 

агенции, и примерен график за тяхното 

изпълнение. 

1. На Комисията се предоставя 

правомощието да приема делегирани 

актове в съответствие с член 25а 

относно приемането на работни 

програми: Във всяка работна програма 

се гарантира, че общите и специфичните 

цели, определени в членове 3 и 4, се 

изпълняват по последователен начин, и 

се очертават очакваните резултати, 

метода на изпълнение и общия размер 

на разходите. В работните програми се 

съдържа също така описание на 

действията, които ще се финансират, 

информация за сумата, разпределена за 

всяко действие и за разпределението на 

финансовите средства между 

участващите държави за дейностите, 

управлявани чрез националните 

агенции, и примерен график за тяхното 

изпълнение. Освен това в тези 

работни програми се включват също 

анализ и обосновка, които 

гарантират, че те няма да оказват 
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неблагоприятно въздействие върху 

потенциална или съществуваща 

платена трудова заетост. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 24 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Тези актове за изпълнение се 

приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, 

посочена в член 25, параграф 2. 

заличава се 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 25 заличава се 

Процедура на комитет  

1. Комисията се подпомага от 

комитета, създаден с член 36 от 

Регламент (ЕС) № 1288/2013. Този 

комитет е комитет по смисъла на 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

2. При позоваване на настоящия 

параграф се прилага член 5 от 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 25 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  Член 25а 

 Упражняване на делегирането 
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 1. Правомощието да приема 

делегирани актове се предоставя на 

Комисията при спазване на 

предвидените в настоящия член 

условия. 

 2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 24, 

се предоставя на Комисията за срок 

от пет години, считано от ... [дата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент]. Комисията изготвя 

доклад относно делегирането на това 

правомощие не по-късно от девет 

месеца преди изтичането на 

петгодишния срок. Делегирането на 

правомощието се продължава 

мълчаливо за срокове с еднаква 

продължителност, освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът не възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 

 3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 24, може да бъде 

оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от 

Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. 

Оттеглянето поражда действие в 

деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на 

Европейския съюз или на по-късна 

дата, посочена в решението. То не 

засяга действителността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

 4. Преди приемането на делегиран 

акт Комисията се консултира с 

експерти, определени от всяка 

държава членка, в съответствие с 

принципите, залегнали в 

Междуинституционалното 

споразумение от 13 април 2016 г. за 

по-добро законотворчество. 

 5. Веднага след като приеме 
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делегиран акт, Комисията 

нотифицира акта едновременно на 

Европейския парламент и на Съвета. 

 6. Делегиран акт, приет съгласно 

член 24, влиза в сила единствено ако 

нито Европейският парламент, нито 

Съветът не са представили 

възражения в срок от два месеца след 

нотифицирането на акта на 

Европейския парламент и Съвета или 

ако преди изтичането на този срок и 

Европейският парламент, и Съветът 

са уведомили Комисията, че няма да 

представят възражения. Посоченият 

срок се удължава с два месеца по 

инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета. 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„ЕЗФРСР може също да финансира 

дейности, изпълнявани от Европейския 

корпус за солидарност със сума в размер 

на 1 800 000 EUR по текущи цени в 

съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 2017/XXX, които дейности спомагат 

за един или повече приоритети на 

Съюза в областта на развитието на 

селските райони. Това разпределяне се 

извършва само в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 2017/ХХХ, 

изключвайки специфичните изисквания 

на Регламент (ЕС) № 1305/2013.“ 

„ЕЗФРСР може също да финансира 

дейности, изпълнявани от Европейския 

корпус за солидарност със сума в размер 

на 1 800 000 EUR по текущи цени в 

съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 2017/XXX, които дейности спомагат 

за един или повече приоритети на 

Съюза в областта на развитието на 

селските райони с цел да се засили 

интересът на младите хора към 

селското стопанство. Това 

разпределяне се извършва само в 

съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 2017/ХХХ, изключвайки 

специфичните изисквания на 

Регламент (ЕС) № 1305/2013.“ 
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